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LIFELONG LEARNING PROGRAMME 
COMENIUS
Application form 2009 for
School Partnerships
Version 1.0 vom 12.12.2008

1. submission data

1.1 to be filled by the coordinator:
	LLP Sub-Programme 
	Comenius
	Action Type


	Partnerships

	Call
	2009

	Working language of the partnership
	EN

	Title of the Partnership
	Save H2O-Resources – Save the World

	Acronym (if applicable)
	H2O-Resources

	The application concerns a 
	( Multilateral Partnership

( Bilateral Partnership


1.2 to be filled by each applicant institution only in the copy it submits to its own national agency:
	Name of applicant institution 
	Franz-von-Lenbach-Schule
Staatliche Realschule Schrobenhausen


	The applicant institution is
	( The coordinator

( A partner
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general information
Before completing this form, please read the relevant sections in the Lifelong Learning Programme Guide and the 2009 Call for Proposals published by the European Commission. Please consult also the website of your National Agency, which contains additional information on closing dates, National Agency addresses to which the application must be sent, and specific priorities for that year. A link to the European Call for Proposals, the Programme Guide and further information such as Frequently Asked Questions can be found on the Lifelong Learning Programme website:
  http://ec.europa.eu/education/llp/doc848_en.htm
This application form should be completed by the coordinator of the proposed Partnership, in cooperation with the partners, giving full details of the Partnership including the details of all partners and all planned mobilities and grant requests for every partner. The coordinator must send a copy of the completed form to each partner. The coordinator and the partners complete and sign the declaration (section 4) and fill the information in part 1.2 on the cover page of their individual copies and submit the form to their National Agencies by 20 February 2009 (date as postmark). The partners must not change any of the information contained in the form completed by the coordinator; all copies must be identical except for the Declaration and the fields under 1.2 which should be filled separately by all applicant institutions on their copies of the form. Please note that the form should be completed well in advance before the deadline so that each participating institution is able to post its copy of the application on time.
Please note that each National Agency may request applicants to submit additional information in support of a Partnership application. Each applicant should check on the website of its National Agency before submitting the form.
checklist
Before submitting the application, please make sure that it fulfils the requirements listed below.
	· The application fulfils the application procedures and has been submitted respecting the closing dates set out in the Call for Proposals.

· The form is not hand written (except for the Declaration and part 1.2).
· The form has been completed jointly by the whole Partnership and all partners have received a copy.
· The form has been completed in full.
· The Work programme (section 6.1) contains planned mobility activities of each institution in the Partnership and the Requested EU funding table (section 7) contains grant requests in euro for each partner.

· The form has been completed using the communication language of the Partnership (this must be one of the official languages of the EU).

· Multilateral Partnerships: The partnership consists of institutions located in at least three of the countries participating in the Lifelong Learning programme. Bilateral Partnerships: The partnership consists of two institutions, each one located in one of the countries participating in the Lifelong Learning programme. The eligible countries are the 27 Member States of the European Union, Norway, Liechtenstein, Iceland and Turkey.
· At least one participating institution is located in a Member State of the European Union at the starting date of the Partnership.

· Each participating institution has checked with the National Agency in its country that it is eligible to participate in a Comenius Partnership.  

· If the application concerns a Bilateral Partnership, it must include in its work programme a reciprocal exchange of classes or groups of minimum 10 days involving pupils aged at least 12 (a class or group from one school visits the other, and vice versa). The minimum size of the group participating in each phase of the reciprocal exchange is 10 pupils in the case of "small group class exchanges" and 20 pupils in the case of "large group class exchanges" (depending on the grant amount requested). The two participating schools cannot have the same teaching language.
· The copy submitted to each National Agency has been signed by the person authorised to enter into legally binding commitments on behalf of the applicant institution concerned (or a person duly authorised by the legal representative).

· Each participating institution has fulfilled its contractual obligations in relation to any earlier grants received from the National Agencies concerned.
· Each participating institution has checked with its National Agency whether there are any national eligibility criteria and/or national priorities and whether the National Agency requires any additional information to be submitted in support of the application.


Zusätzliche Kriterien für Antragsteller aus Deutschland:

· Bei Multilateralen Partnerschaften: Wenn der Antrag in einer anderen Sprache als Deutsch eingereicht wird, ist eine Zusammenfassung von etwa einer Seite in deutscher Sprache beizufügen. 

· Bei Bilateralen Partnerschaften: Wenn der Antrag in einer anderen Sprache als Deutsch eingereicht wird, ist die vollständige Übersetzung des Antrags ins Deutsche beizufügen. Falls de Antrag auf Englisch eingereicht wird, reicht statt der vollständigen Übersetzung eine etwa einseitige Zusammenfassung

· Für außerschulische Einrichtungen (nur bei bilateralen Partnerschaften) gilt: Bitte fügen Sie einen Nachweis über die in Ihrer Einrichtung durchgeführten Ausbildungsgänge (Lehrlingsausbildung) bei.
Definition von „Schule“ laut Beschluss Nr. 1720/2006/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15.11.2006 über ein Aktionsprogramm im Bereich des lebenslangen Lernens: "Alle Arten von schulischen Einrichtungen, sowohl allgemeinbildende Einrichtungen (Vorschule, Grundschule, Sekundarschule) als auch berufsbildende und technische und, soweit es um Maßnahmen zur Förderung des Sprachenlernens geht, ausnahmsweise auch außerschulische Einrichtungen zur Lehrlings​ausbildung".
Bitte beachten Sie unbedingt die Hinweise des PAD zu den Antragsverfahren und –wegen in Deutschland in Anhang II dieses Formulars.
Please note: It is strongly recommended to indicate in the Partnership application which of the partners volunteer to act as replacement coordinators, should the original coordinator be rejected in the selection procedure. Please tick the relevant box for each partner who wishes to volunteer – if needed, replacement coordinators will be taken in the order they appear in the form. Please indicate as many replacement coordinators as possible.

2. coordinator 
Sections 2 and 3 contain the details of each institution/organisation participating in the Partnership. 
2.1 organisation
 
 
 
 
 
 

	Full Legal Name
	Franz-von-Lenbach-Schle

	
	Staatliche Realschule Schrobenhausen

	Type of Organisation
	EDU-SCHSec

	Legal Status
	( Private 
	( Public 
	Size 
(nr of pupils)
	620

	 Commercial   Orientation
	( Profit  
	( Non profit  
	

	Address 
	Georg-Leinfelder-Str. 18

	Postcode
	86529
	 City
	Schrobenhausen
	Region
	Bayern

	Country
	Germany
	Scope
	R

	Organisation's national ID (if applicable)
	Bavaria 0732
	National Agency of the Coordinator
	Germany

	Organisation's website (if applicable)
	www.fvls.de
	Organisation's e-mail (if applicable)
	 verwaltung@fvls.de


 
 

2.2 contact person 
 
 
 
 
 
 

	Title  
	 RSR
	First name
	 ROLAND

	Family name
	 SCHNEIDT

	Department 
	

	Position 
	  headmaster

	Work Address 
	Georg-Leinfelder-Str. 18

	Postcode
	86529
	 City
	 Schrobenhausen

	Country
	Germany

	Telephone 1
	+49 8252 89590
	Telephone 2
	 

	Mobile
	+49 173 4133492
	Fax
	 +49 8252 82393

	E-mail address
	verwaltung@fvls.de
	
	


2.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	 RSR
	First name
	 ROLAND

	Family name
	 SCHNEIDT

	Department 
	

	Position 
	 headmaster

	Work Address 
	 Georg-Leinfelder-Str. 18

	Postcode
	 86529

	Country
	 Germany
	
	

	Telephone
	 +49 8252 89590

	Mobile
	 +49 173 4133492
	Fax
	 +49 8252 82393

	E-mail address
	 verwaltung@fvls.de or roland.schneidt@web.de 


2.4
previous projects 

Does the organisation already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (and former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 

	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	2005
	Comenius 2.1
	226695-CP-1-2005-1-DE-COMENIUS-C21
	INNOCENT

	2005
	Comenius 1
	CML-BY-07-00883-2
	Cultural Diversity

	2008
	Comenius 1
	2008-1-DE3-COM06-00129-1
	TOUREN


2.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?
	
	Grant agreement number

	 Preparatory visit

 Contact seminar 
( None of the above
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  www.h2o-resources.eu 
3. partner data
partner nr 1  
3.1       organisation  

	Full Legal Name
	LYCEE

	
	Savary de Mauléon

	Type of Organisation
	EDU-SCHSec

General secondary school

	Legal Status
	 ( Private 
	 ( Public 
	Size (nr of pupils)
	784

	 Commercial Orientation
	 ( Profit  
	 ( Non profit  
	

	Address 
	78 avenue de Bretagne - BP 90392

	Postcode
	85108
	 City
	Les Sables d'Olonne
	Region
	Pays de la Loire

	Country
	France
	Scope
	R

	Organisation's national ID (if applicable)
	
	National Agency of the Partner
	France

	Organisation's website (if applicable)
	www.lycee-savary-mauleon.fr
	 Organisation's e-mail  

 (if applicable)
	proviseur.0850032y@ac-nantes.fr


 
 

Does the institution volunteer to take over the coordination of the partnership in case the application of the nominated coordinator is rejected in the selection procedure (replacement coordinators will, if needed, be taken in the order in which they appear in this form)?

( Yes 

3.2
contact person 

	Title  
	 Mme
	First name
	 Anne-Marie

	Family name
	 Boureau

	Department 
	 Education Nationale

	Position 
	 Enseignante

	Work Address 
	78 avenue de Bretagne 

BP 90392

	Postcode
	 85108
	 City
	 Les Sables d'Olonne

	Country
	France

	Telephone 1
	+0033  / 2 51 21 08 85
	Telephone 2
	

	Mobile
	+ 0033 / 6 88 82 54 95
	Fax
	+0033  / 2 51 21 08 85

	E-mail address
	anne-marie.boureau@ac-nantes.fr
	
	



 
 
 

 
 
 
3.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	Mme
	First name
	Marie-Paule

	Family name
	NEAU

	Organisation
	Lycée Savary de Mauléon

	Department 
	Education Nationale

	Position 
	PROVISEURE

	Work address 
	78 avenue de Bretagne 

BP 90392

	Postcode
	 85108
	 City
	Les Sables d'Olonne

	Country
	France

	Telephone
	+0033/ 2 51 95 11 47
	Fax
	+0033/ 2 51 32 75 15

	E-mail address
	proviseur.0850032y@ac-nantes.fr


3.4
previous projects 

Does the institution already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (and former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 

	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	2004
	Socrates
Comenius 1
	05-FRA1-S2CO3-00385-1/SLYCE1523
	Impact des marées noires sur l’environnement

	
	
	
	


3.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 FORMCHECKBOX 
 Preparatory visit

 FORMCHECKBOX 
 Contact seminar

x None of the above
	


partner nr 2  
3.1       organisation  
	Full Legal Name
	2ο Γενικό Λύκειο Ξάνθης

	
	2nd General High School of Xanthi

	Type of Organisation
	EDU-SCHSec

	Legal Status
	( Private 
	  (   Public 
	Size (nr of pupils)
	614

	 Commercial  

 Orientation
	( Profit  
	  (  Non profit  
	

	Address 
	Tzavela 10

	Postcode
	67100
	 City
	Xanthi
	Region
	 Xanthi

	Country
	Greece
	Scope      
	R

	Organisation's national ID (if applicable)
	
	National Agency of the Partner
	Greece

	Organisation's website (if applicable)
	
	 Organisation's e-mail 
 (if applicable)
	 mail@2lyk-xanth.xan.sch.gr


 
 

Does the institution volunteer to take over the coordination of the partnership in case the application of the nominated coordinator is rejected in the selection procedure (replacement coordinators will, if needed, be taken in the order in which they appear in this form)?

( Yes 

3.2
contact person 

	Title  
	 
	First name
	  Vassilis

	Family name
	  Bezirgiannides

	Department 
	  

	Position 
	   teacher

	Work Address 
	Street – Number (if different from above)

	Postcode
	 
	 City
	 

	Country
	

	Telephone 1
	+30 25410 27148
	Telephone 2
	 +30 25410 24640

	Mobile
	+30 6947775606
	Fax
	

	E-mail address
	 Vmpezes2002@yahoo.gr
	
	



 
 
 
 
 
 

3.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	
	First name
	Anastasios

	Family name
	  Kyrmanides

	Organisation
	 2nd General High School of Xanthi

	Department 
	

	Position 
	  Headmaster

	Work address 
	Street – Number   Tzavela 10

	Postcode
	 67100
	 City
	Xanthi

	Country
	  Greece

	Telephone
	 +30 25410 24640
	Fax
	+30 25410 24640

	E-mail address
	


3.4
previous projects 

Does the institution already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (and former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 
	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


3.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 FORMCHECKBOX 
 Preparatory visit

 FORMCHECKBOX 
 Contact seminar
( None of the above
	


partner nr 3  
3.1       organisation  

	Full Legal Name
	LANITEIO LYKEIO A

	
	

	Type of Organisation
	EDU-SCHSec

General secondary school

	Legal Status
	 Private 
	( Public 
	Size 
	 538

	 Commercial Orientation
	 Profit  
	( Non profit  
	

	Address 
	 P.O.B. 51689

	Postcode
	 3507
	 City
	 LEMESOS
	Region
	 LEMESOS

	Country
	CYPRUS
	LOCAL
	L

	Organisation's national ID (if applicable)
	
	National Agency of the Partner
	CYPRUS

	Organisation's website (if applicable)
	
	Organisation's e-mail (if applicable)
	 lyc.ala.lim@cytanet.com.cy


 
 

Does the institution volunteer to take over the coordination of the partnership in case the application of the nominated coordinator is rejected in the selection procedure (replacement coordinators will, if needed, be taken in the order in which they appear in this form)?

( Yes 

3.2
contact person 


3.2
contact person 
	Title  
	 Debuty 

 head
	First name
	 AGATGE

	Family name
	 GHRYSOSTOMOU

	Department 
	 FRENCH

	Position 
	 TEACHER

	Work Address 
	 P.O.B.51689

	Postcode
	 3507
	 City
	 LEMESOS

	Country
	 CYPRUS

	Telephone 1
	 00 357 25 6 329 69
	Telephone 2
	 0035725344423 HOM.

	Mobile
	 00 357 99 615563
	Fax 
	 00 357 25 305 631

	E-mail address
	achrysostomou@cytanet.com.cy
	
	



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3
person authorised to sign the grant agreement 

 
 
 

	Title  
	
	First name
	FREDA

	Family name
	TERZIAN

	Organisation
	LANITION LYCIOUM A’ 

	Department 
	BIOLOGY

	Position 
	DEBUTY HEADMISTRESS

	Work address 
	 P.O.B.51689

	Postcode
	 3507
	 City
	LEMESOS

	Country
	CYPRUS

	Telephone
	00 357 25 305651 
00 357 99687620

00 357 25632969
	Fax 


	00 357 25 305 631
00 357 25 633091

	E-mail address
	 Freda@avacom.net
 lyc.ala.lim@cytanet.com.cy


3.4
previous projects 

Does the institution already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (and former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 

	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	2004
	Socrates-Comenius1
	
	Route et rencontres

	2007
	
	
	Jeter des Ponts

	2006
	
	
	Marketing Principles in Modern School Managememt

	2006
	Socrates-Comenius1
	
	Supporting entrepreneurship in schools and subtainable development in EuRegons


3.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 Preparatory visit

 Contact seminar

x None of the above
	


partner NR 4   SPAIN
3.1       organisation  

	Full Legal Name
	[In national language and characters]

	
	[In Latin characters - where originals are not in Latin characters]

	Type of Organisation
	[Table C – Type of organisation]

	Legal Status
	( Private 
	( Public 
	Size (nr of pupils)
	

	 Commercial Orientation
	( Profit  
	( Non profit  
	

	Address 
	Street – Number

	Postcode
	 
	 City
	
	Region
	

	Country
	
	Scope
	[Table D – Geographical Scope]

	Organisation's national ID (if applicable)
	
	National Agency of the Partner
	[Table A - Agencies]

	Organisation's website (if applicable)
	
	Organisation's e-mail (if applicable)
	


 
 

Does the institution volunteer to take over the coordination of the partnership in case the application of the nominated coordinator is rejected in the selection procedure (replacement coordinators will, if needed, be taken in the order in which they appear in this form)?

 Yes 
3.2
contact person 

	Title  
	 
	First name
	

	Family name
	

	Department 
	

	Position 
	

	Work Address 
	Street – Number (if different from above)

	Postcode
	 
	 City
	 

	Country
	

	Telephone 1
	
	Telephone 2
	

	Mobile
	
	Fax
	

	E-mail address
	
	
	



 
 
 
 
 
 

3.3
person authorised to sign the grant agreement 


 
 
 

	Title  
	
	First name
	

	Family name
	

	Organisation
	

	Department 
	

	Position 
	

	Work address 
	Street – Number 

	Postcode
	 
	 City
	

	Country
	

	Telephone
	
	Fax
	

	E-mail address
	


3.4
previous projects 

Does the institution already have experience of participation in Partnership activities? Please indicate Comenius School Partnerships (and former School projects / School development projects / Language projects) funded in the last five years. 
	Start Year
	Type of Action
	Agreement number
	Title of the project 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Add rows to the table if necessary

3.5
is the organisation's involvement in this partnership application the result of contact seminars/preparatory visits?

	
	Grant agreement number

	 FORMCHECKBOX 
 Preparatory visit

 FORMCHECKBOX 
 Contact seminar
 FORMCHECKBOX 
 None of the above
	


4. erklärung
ERKLÄRUNG

Die Erklärung ist von der Person zu unterzeichnen, die die antragstellende Einrichtung rechtsverbindlich nach außen vertritt. Diese Erklärung muss von jeder antragstellenden Einrichtung gesondert in der Kopie des Antrags ausgefüllt und unterzeichnet werden.

Ich, der / die Unterzeichnete,

beantrage von meiner Nationalen Agentur den im beigefügten Antragsformular bezifferten Zuschuss.

Erkläre, dass:

· alle in diesem Antrag enthaltenen Angaben meines Wissens korrekt sind.

· meine Einrichtung von ihrem legalen Status her zur Antragstellung berechtigt ist.

ENTWEDER
Meine Einrichtung verfügt über die finanzielle und operationelle Fähigkeit, das vorgeschlagene Projekt durchzuführen.

ODER

Meine Einrichtung ist im Sinne des Aufrufs zur Interessensbekundung eine öffentliche Einrichtung und kann dies - sofern erforderlich - belegen. Sie bietet Lerngelegenheiten und

· entweder (a) zumindest 50 Prozent ihrer jährlichen Einkünfte während der letzten zwei Jahre stammen von öffentlichen Quellen;

· oder (b) wird von einer öffentlichen Einrichtung oder deren Vertreter überprüft

Ich bin durch meine Einrichtung berechtigt, für diese finanzwirksame Vereinbarungen zu unterzeichnen.

Versichere, dass:

Die Einrichtung, die ich vertrete:

· sich nicht in einem Konkursverfahren, in Liquidation oder im gerichtlichen Vergleichsverfahren befindet oder ihre gewerbliche Tätigkeit eingestellt hat oder sich aufgrund eines in den einzelstaatlichen Rechts- und Verwaltungsvorschriften vorgesehenen gleichartigen Verfahrens in einer vergleichbaren Lage befindet;;

· nicht aufgrund eines rechtskräftigen Urteils aus Gründen bestraft wurde, welche ihre Zuverlässigkeit in Frage stellen;

· nicht im Rahmen ihrer Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, welche von der Nationalen Agentur nachweislich festgestellt wurde;

· ihrer Pflicht zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen, Steuern oder sonstigen Abgaben nach den Rechtsvorschriften des Landes ihrer Niederlassung, des Landes des öffentlichen Auftraggebers oder des Landes der Auftragserfüllung nachgekommen ist;

· nicht rechtskräftig wegen Betrug, Korruption, Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung oder einer anderen gegen die finanziellen Interessen der Gemeinschaften gerichteten Handlung verurteilt wurde;

· keinem Vorgang unterliegt, bei dem im Zusammenhang mit einem anderen Auftrag oder einer Finanzhilfe aus dem Gemeinschaftshaushalt eine schwere Vertragsverletzung wegen Nichterfüllung ihrer vertraglichen Verpflichtungen festgestellt worden ist.

Nehme Folgendes zur Kenntnis:

Meine Einrichtung wird keinen Zuschuss erhalten, wenn zum Zeitpunkt der Antragstellung eine der oben bestätigten Aussagen nicht zutrifft bzw. eine der folgenden Situationen gegeben ist:

· Interessenskonflikt (aus familiärem, persönlichen oder politischen Grund bzw. aus einem nationalen, wirtschaftlichen oder sonstigen Interesse, das mit einer direkt oder indirekt in die Zuschussvergabe involvierten Person geteilt wird);

· eine falsche Darstellung von Informationen, die die Nationale Agentur als Bedingung zur Teilnahme an der Zuschussvergabe verlangt bzw. ein Fehlen dieser Informationen.

Sollte dieser Antrag genehmigt werden, ist die Nationale Agentur berechtigt, den Namen und die Adresse dieser Einrichtung, den Titel der Partnerschaft und die Höhe des Zuschusses zu veröffentlichen.

Ich nehme zur Kenntnis, dass meiner Einrichtung administrative und finanzielle Sanktionen auferlegt werden können, wenn sie der falschen Darstellung von Tatsachen oder einer schwerwiegenden Vertragsverletzung eines vorangegangenen Vertrags oder Zuschussverfahrens schuldig ist.

SCHUTZ PERSÖNLICHER DATEN

Der Antrag wird in einem EDV-Verfahren bearbeitet werden. Alle persönlichen Daten (wie Namen, Adressen, Lebensläufe usw.) werden in Überseinstimmung mit der Bestimmung (EC) Nr. 45/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2000 zum Schutz von Personen in Bezug auf die Verarbeitung persönlicher Daten durch Einrichtungen der EU-Kommission sowie in Bezug auf die Verfügbarkeit dieser Daten. Informationen, die vom Antragsteller zur Bearbeitung des Zuschussantrags zur Verfügung gestellt werden, werden nur zu diesem Zwecke und ausschließlich von der für das jeweilige Programm zuständigen Abteilung verwendet. Auf Nachfrage des Antragstellers können ihm persönliche Daten zur Korrektur oder zur Vervollständigung zugesandt werden. Jegliche Nachfrage bezüglich dieser Daten sollten an die zuständige Nationale Agentur gestellt werden, bei der das Antragsformular eingereicht wird. Zuschussempfänger haben jederzeit das Recht, eine Beschwerde über die Verarbeitung ihrer persönlichen Daten beim Europäischen Datenschutzbeauftragten - http://www.edps.europa.eu/00_home.htm - einzureichen.
Unterschrift: __________________________    Datum: 10.02.2009
Name des / der Unterzeichneten: ROLAND SCHNEIDT
Position innerhalb der Einrichtung: HEADMASTER
Name der antragstellenden Einrichtung: Franz-von-Lenbach-Schule Schrobenhausen
Bundesland der antragstellenden Einrichtung: Bayern
Stempel der Einrichtung (sofern vorhanden):
5.
description of proposed partnership
Please note that this section must be completed jointly by all institutions participating in the Partnership and must be identical in each copy submitted to each National Agency.
5.1
summary 
Summary of the planned partnership: This description may be used by the European Commission and/or the National Agency when providing information on selected projects, so please be clear and precise and do not exceed 200 words. 
The aim of the H2O-Resources partnership is that all participating partners will promote the awareness of people and pupils on how water is used in their region and examine various incentives that may be employed in order that the consumers are motivated to use less water in their every day lives thus conserving water and contributing towards sustainable development. In addition, each partner will examine the water manipulation in their area for industrial, domestic and agricultural use.

The results will be disseminated in order to learn from one another and to create the necessary public participation in an effort to raise awareness and wider understanding which lead to the improvement of the attitude of pupils towards using water wisely as well as towards other relevant environmental, energy, economical and social issues.

In addition H2O-Resources will examine through the partners involved in the partnership the actions which are most effective in creating the necessary conditions for achieving the most favorable results (workshops, CDs, booklets or calendar, recommended practices etc.). Furthermore, these actions will be communicated by the school to the local authorities and organizations dealing with water supply for consideration and finding holistic sustainable solutions.

The aim of the project is to furnish information and hold lessons in the participating schools in order to inform and make pupils aware of water conservation issues within their households and living environment in general and to promote changes in the attitude of the people towards water. 

In addition we can catch the heart and the spirit of the stakeholders and learners, which is more than normal participation and moderation techniques and much more than theoretical PowerPoint presentations. There are new approaches, which combine old and established reliable methods like retreats, worldcafe, circles and excursions to existing positive examples and newly developed ones, like the u-theory methods from MIT Institution of management and the Presencing Institute (see http://www.presencing.com/index.shtml).
5.2
context
What is the general context of each institution involved in the proposed Partnership? Is there a specific context as for example: Are the institutions in disadvantaged areas? Do the institutions have pupils, staff or other groups with specific needs, e.g. pupils at risk of social exclusion, pupils with special needs, migrants and refugees? If so, please explain.
CYPRUS: 
Lemessos is situated at the coast, has a large refugee settlement and is rapidly developing area and so faces with water shortages and sewage problems.

GREECE: 
The area of Xanthi faces with long periods of draught and rational use of water is vital.

GERMANY 
Has large amounts of water to be manipulated and faces with problems of pollution and overflooding.

FRANCE:

Les Sables d'Olonne is situated at the Atlantic sea side. The problems with water are the salt-production, overflooding and the high sea-water-level in the farmland.

SPAIN:

5.3
objectives of the partnership
- What are the concrete objectives of the partnership?

- Explain what subjects or problems you intend to address. 

- What approach will you take to achieve your objectives?

Water is the most essential element in life. Because of climate changes, pollution, waste and population rapid growth water becomes more rareer all over the world. 

Before reaching a water crisis it is necessary to take all necessary measures in order to reduce the impact of this crisis. 

The aim of this project is to make pupils aware of the problem and propose various measures and incentives for people to save water.

The proposed measures will be disseminated among the partner schools and local authorities for general application, through lessons, seminars, open days, confrences etc. 
The outcome of the project is a website (www.h2o-resources.eu, a CD-ROM with best-practice examples and a calendar with motivating pictures and slogans.

Objectives
In our schools, children have to learn what is explained in our curriculums. But climate change and overflooding or shortage of water is not as much represented, as it should be. That’s why the German team will explain more detailled, what are the aims and the reasons, why pupils have to be aware of water.

It is not only sparing applications and use of water that are important. A further benefit of water is the huge energy-retention capacity. The stored “climate-energy” of water, predominantly from the sun, the wind and soil, can be simply and efficiently used over distances ranging from local - in a building, through installation engineering for heating or cooling - to global, for example through the flow of the oceans (such as the Gulf Stream current). But utilization of water for energy production (electric power) is also important. In rotation of liquid, solid or gaseous states, there are yet other hidden energy potentials.

In combination with energy efficient building design, energy resource savings can be realized, thus working against growing world energy consumption.

There are three areas of interest on our side: 

1st area: 
Holistic sustainable solutions in ecosystems, dominated by men, which include water as part of a whole

There are few ecosystems left, which not have been under more or less human impact. Typical systems, which are dominated by human influence, are cities and villages. In most of them all over the world, water is of importance, be it concerning quality, be it the quantity available, be it both. And water scarcity is not a problem of southern regions only, but also to large areas in Germany, only naming Franken, Brandenburg and Mecklenburg-Vorpommern, which had severe problems the last years by summer droughts for example. The new approach must be to develop an integrated holistic approach. First priority must be saving of water, second reuse and third purification, all by using little energy and resources for construction and maintenance. In the first step a holistic masterplan is strongly recommended, which takes into account the priorities mentioned above. There are a lot of measures available for saving and reuse of water: dry toilets, water saving toilets, water saving fittings, rainwater harvesting, storage and use, greywater reuse, urine collection, biogas from wastewater and organic waste, use of urine and greywater in agriforestry, for greens and gardening etc., To name some ;for the purification of polluted waters a lot of measures and technologies are available, like membrane technologies for purifying  bathing and drinking water standards or constructed wetlands as simple but effective methods. The optimum would be to reuse waters by growing natural resources like cattail. This is a wetland species, where you can produce insulation pannels and additives for clay and ceramics from, thereby combining multi functions like purification, nature protection, creating recreational habitats, establishing workplaces etc. in one ecosystem (like nature does). These all can and should be implemented in villages and cities to extend their sustainability, in existing ones or in new ones, utilizing the chance to develop positive examples from the start.
2nd area:

Holistic solutions implemented in watersheds (Integrated watershed management)

Always, problems of water are those of the whole watershed. To have real sustainable solutions there, all kind of pollution must be in mind, be it direct from factories and villages be it diffuse from landuse and agriculture. In the rural areas most of the pollution of waters stems from diffuse sources. Landuse and forestry are of special importance therefore. To be successful, a holistic masterplan for the watershed is necessary. All these can only be handled and successful by involving all the stakeholders all the time from the start. But this makes new approaches necessary whereby the stakeholders really are part of the game and their real needs met. 

3rd area: 
Implementation by really involving all stakeholders from the start and really getting their heart and spirit

How can we get heart and spirit of the stakeholders, which is more than normal participation and moderation techniques and much more than teoretical powerpoint presentations. There are new approaches, which combine old and established reliable methods like retreats, worldcafe, circles and excursions to existing positive examples and newly developed ones, like the u-theory methods from MIT institution of management and the Presencing Institute (see www.presencing.com/index.html). 

5.4
partnership and distribution of tasks
Please explain the distribution of tasks between participating institutions and the competences required from each of them. Also explain how you will ensure the active involvement of all partners in common partnership activities. 

Germany:  

The School in Germany is working together with the local water board. The pupils will work out queistionaires and analysis of statistical figures for water saving in households in order to investigate the people’s response, because water and waste-water is expensive, which is a helpful motivation for saving water.
Greece:  

The area of Xanti is considered as a semi-arid region with significant variations in water availability. The water demand is high during summer months in costal areas due to tourism and agriculture. Agriculture uses more than 81% of water and farmers usually irrigated empirically resulting in water loss (more than 25%). The Department of Environmental Engineering  in cooperation with Local Water Boards and High Schools in rural areas will suggest several methods and practices for water saving in agricultural sector, in order to increase pupils and farmers awareness for water saving. 
Cyprus: 

The island of Cyprus has a permanent shortage of water and restrictions are imposed to water supplies. Lemethos Municipality and the villages around are faced with a most severe problem because of its high altitude and its very rapid development. The participating school with cooperation with the Water Board of Lemesos will examine several method’s and practices (ie: in situ visit, queistionaires, analysis of statistical figures provided by authorites) for water saving in households in order to investigate the people’s response.

France: 

The French school has a partner “VENDEE EAU” it’s “Syndicat départemental d'alimentation en EAU POTABLE”. Collaboration through conferences, visits to station (Jaunay) or the Ecojardin (Aizenay) with students and European partners.
All partners are expected to present their work during their common project activities, report about their work in the website www.h2o-resources.eu so that other school can use it for their lessons and print a calendar with fotos and slogans about water-consumption to promote the above mentioned ideas.
5.5
cooperation and communication
Please explain how effective cooperation and communication between participating institutions will be organised. 
The communication will be done via ICT. That’s why ICT will play a key role in:

· Enabling fast contact between the partner institutions as a means of exchanging materials.

· Developing people’s enquiring skills and encouraging them to reflect critically on the use of communication skills using e-mail, web sites and the quality of the material available. 

· Developing participants and staff awareness of the use of the internet as a research resource.  

Editing some of the digital video filmed by partners during project meetings and individual work for presentation on the web or CD-Rom
· All communication will be by phone, fax and internet.

· There is a website which will be used for the documentation www.h2o-resources.eu 
· The coordinating institution, with the help of all partners, will monitor all activities taking place.
5.6
impact and european added value
What impact and benefits of European cooperation do you expect Partnership activities to have on persons (pupils and staff) and on the participating institutions?
1. Enrich their knowledge and ability in dealing with people’s behaviour.

2. They will make use of cooperative learning.

3. They can apply the measures to a wider range of their community.

Impact on pupils and staff

Through this partnership the ‘H2O-Resources’ project will impact on learners  with a wide ability spectrum, at the lower end of which are a significant number of underachieving learners. For many of these there are problems of low self-esteem and demotivation through lack of academic success and personal family problems – for example the increasing number of pupils from single parent families. As a partnership we are very concerned to try and develop schemes of work that will enable these learners to feel involved in the system reducing alienation, generate academic success and thus raise levels of self-esteem and motivation. In addition:
· To broaden the learners experience of life in other countries through contact with people from a variety of backgrounds and cultures and to see the benefits of co-operation between the partners. 

· To help introduce a European dimension to the teaching programmes of the partners through the cross-curricular teaching modules and the involvement of teaching staff in preparing the material.

· To encourage people to explore their own values and the role they play in their vision of how they as individuals fit into communities at a local, national and global level and hopefully strengthen their sense of a Regional and European identity and mutual tolerance.

· To help pupils to develop appropriate key skills e.g. ICT, literacy, numeracy to help prepare them for adult life – concept of citizenship, as well as improving interpersonal communication skills both through their involvement in preparing the material or its use in the institution`s teaching programmes.
Impact on participating institutions

· Providing opportunities for direct contact with native speakers through correspondence between partners, visits of colleagues involved in the project from the partners. The input of visiting colleagues to different subject classes will be encouraged during the meetings.

· Raising the awareness of the benefits of interactive and cross-curricular learning throughout the schools thus promoting a better appreciation and understanding of different subject areas.

· Asking the teaching staff to provide feedback on the degree to which their involvement in the project fostered an interest in: new teaching materials, developing linguistic skills in foreign languages, improving skills in ICT 

· The success of the project in raising the organisation’s profile within the community will be assessed by collecting newspaper cuttings allowing the partners to compare the level of promotion and co-ordinate material for each of the partners to disseminate to the media. 
· The success of the project in providing a basis for European studies within the organisation will be assessed in terms of the use made of the material and approaches developed by the partners during the two year partnership.

Why do the participating institutions want to take part in European cooperation activities such as this Partnership? What do they expect to gain from European cooperation? 

To know how the issue of water manipulation is approached in different EU countries with similar problems and to exchange ideas for increasing awareness of target groups for water saving. 

Each area has specific problems in specific context, it is interesting to confront our situations, enrich our respective experiences and ideas in order to find efficient issues. In visiting our European partners we will be able on place to discover other organisations, situations, we will enrich our knowledge and evaluate the possibility of adaptation in our area. 
“We expect to enrich our knowledge on organisation of Lifelong learning in other countries (with different public in different context), to apply it in our universities and in our regions “ 

“Thanks to European cooperation, we expect also that our work (our specific issues) would have an international hearing”. 

5.7
relevance for the objectives of the programme
Please tick in the table below, the objectives of the Comenius programme that your Partnership will address, in addition to the first two (if any – leave blank if none):

	X
	To improve the quality and to increase the volume of mobility involving pupils and educational staff in different Member States (COM-OpObj-1)

	X
	To improve the quality and to increase the volume of partnerships between schools in different Member States, so as to involve at least 3 million pupils in joint educational activities during the period of the programme (COM-OpObj-2)

	X
	To encourage the learning of modern foreign languages (COM-OpObj-3)

	X
	To support the development of innovative ICT-based content, services, pedagogies and practice in lifelong learning (COM-OpObj-4)

	X
	To enhance the quality and European dimension of teacher training (COM-OpObj-5)

	X
	To support improvements in pedagogical approaches and school management (COM-OpObj-6)


5.8
evaluation 
How will you evaluate, during and after the Partnership, whether the aims of the partnership have been met and the expected impact has been achieved?

The evaluation will be done by questionnaires and personal interviews. 

Analysis of how these aims are achieved will be carried out through an evaluation team, which will consist of heads of departments, teaching staff and pupils. It will be a process requiring constant monitoring of the project. Each term there will need to be a thorough evaluation of progress achieved, particularly following each of the planned visits to assess success in terms of: data acquisition, use of such material to generate the teaching modules and to pilot them both with the pupils involved in production and on a wider scale. This should enable changes to be made as the project runs to enhance the chances of a successful outcome. The key elements of evaluation will be

1. Project meetings where material will be collected and evaluated both in the field and the classroom.

2. Regular meetings with the teaching staff involved in each of the partner institutions to enable the co-ordinator feedback information to all the partners. 

3. Monitoring meetings with partners using video-conferencing

4. Frequent correspondence via e-mail 

5. Monitoring progress by trialling the materials at each stage of production and inviting feedback from participants and teachers for example at staff meetings and in class discussion. 

6. Use of specific testing, quizzes, to provide different levels of participant evaluation

7. Keep minutes of project meetings to enable all the partnership to have a written record of the progress made.

8. Involvement of Associate Partners both during project meetings and by PowerPoint presentations to provide external moderation of the material.

9. Presentations in the form of posters and exhibitions for the public and members of the local community during open days and so on. 

10. Use of questionnaires in the second year of the project to analyse the impact the project has had on the participants in the partnership.

5.9  active involvement
If your partnership focuses mainly on pupil involvement, please explain to what extent they will be involved in the planning, implementation and evaluation of project activities.

And/or

If your partnership mainly deals with pedagogical or management issues please explain how all relevant staff will be actively involved in planning, implementation and evaluation of project activities?
Active involvement of pupils and the participating teachers will be ensured through the engagement of representatives of target groups (farmers, participants, local organization) and the responsible authorities.  

5.10
  integration into learning and/or other ongoing activities
If the project focuses on pupil involvement, please explain how the project will be integrated into the curriculum / learning activities of the participating pupils in each of the participating organisations.

And/or
If your partnership mainly deals with pedagogical or management issues, please explain how the project will be integrated into the ongoing activities of the participating organisations.

Objectives


· To make learners aware of the importance of water in our life and the fact that it is becoming more and more rare all over the world

· To develop small scale projects to learn how to save water and improve the use of it in every day life.

· To produce illustrated material about the subject.

· Excursions for field studies etc.
The targeted end product will be that through the shared development of a series of cross-curricular modules and learning experiences, each of the partners develop their own school into a small regional centre of competence in using water wisely that will allow other teachers and other participants to inform themselves and enrich their understanding of water problems at a local, regional and European level.                                                                                                                                      
Exhibitions relating to the environmental themes of the area will be developed in the partner schools and made available for use in the local community. The course materials developed will be relevant to the curriculum in institutions not provided that the expertise is available or can be accessed during the lifetime of the project some of the worksheets will be designed to offer self-assessment opportunities on the internet i.e. experiential learning.  

Development of work materials includes
                         

· A library of authentic teaching materials [e. g. CD-Rom, video, booklets, photographs, posters and worksheets] will be developed in English (and some of it in each partner’s language). 

· Teaching materials and worksheets will be posted on the internet 

· Exchange of material and ideas via e-mail between the participants of the partner institutions 

· Preparation of virtual fieldtrips using CD-Rom, Web sites and video-conferencing. 

· Exchange of teachers and if possible pupils during the project (study meetings).
In addition
· To help introduce a European dimension to the teaching programmes of the partner institutions through the cross-curricular teaching modules and the involvement of teaching staff in preparing the material.

· To encourage participants to explore their own values and the role they play in their vision of how they as individuals fit into communities at a local, national and global level and hopefully strengthen their sense of a Regional and European identity.

· To help participants to develop appropriate key skills e.g. ICT, literacy and numeracy to help prepare them for adult life and understand the concept of citizenship, as well as improving interpersonal communication skills both through their involvement in preparing the material or its use in the institution’s teaching programme.
On a wider scale, by the end of the project
· An increased awareness of the benefits of interactive and cross-curricular learning throughout the schools thus promoting a better appreciation and understanding of different subject areas and improved participant and teacher teamwork.

· Personal development of the teaching staff involved through their involvement in the production of new teaching materials, developing linguistic skills in foreign languages, improved skills in ICT 

· A rising of the institution’s profile within the community through the use of newspapers and other media to inform the community about the project.

5.11 dissemination and use of results
How will you disseminate and use the results, experiences and, where applicable, products of the Partnership?

- in the participating organisations?

- in the local communities?

- in the wider lifelong learning community?

1. Personally and via the internet.

2. Personally and using brochures and emails.

3. Giving courses and lessons to the target groups.

Dissemination

· Results of evaluation by coordinators will be exchanged between partners by email.

· Information on project meetings and staff meetings within the partner schools will be sent to partner schools by email.

· Material produced will be distributed to associated partners e. g. local and national environmental organisations, local educational authorities and local government authorities.

· Participant’ work files on the modules will help other people follow the development of the material and the project.

· Presentations within institutions and adult-institutions by staff and participants of the material will be open to the local communities.

· The chief means of dissemination of the end product will be by 

· posting material on the internet for public download,

· distributing a CD-ROM with all the collected materials,

· producing articles for local newspapers, producing a calendar with the key-results,

· Presentations at institution open days and parent meetings,

· Permanent displays in the participating organisations.

5.12
 topics

Please list the main thematic areas (maximum 3) of your Partnership or complete under "other" if it is missing from the list

	Nr. 
	Topic ( maximum 3)

	1
	TPC-1

	2
	TPC-9

	3
	TPC-15


5.13
  educational fields 

Please list the main educational fields in which Partnership activities will be implemented 
	Nr. 
	Field (maximum 3) 

	1
	010c

	2
	010d

	3
	010f


6.
proposed activity data
6.1
work programme: planned activities, including mobility activities, of each participating organisation

Educational activities

Please summarise in the table below the planned Partnership activities and mobilities for all institutions in the Partnership. Please present the activities for both academic years 2009/10 and 2010/11, in a chronological order. The eligibility period of activities starts on 1 August 2009 and ends on 31 July 2011. 
Please note that mobility activities can only take place between organisations receiving funding to participate in the Partnership, or to events organised by Lifelong Learning (or predecessor) Programme projects or networks (e.g. Comenius Network conferences). Mobility can be undertaken by staff and pupils of the participating institutions and - in the case of mobility involving persons with special needs - accompanying persons such as parents, guardians or carers. What is counted as a “mobility" is one trip abroad by one person. Only transnational mobility
 (i.e. travel abroad) counts for the calculation of the minimum mobility numbers. 
Please note: if an institution's mobility activities involve staff or pupils with special needs, or travel to or from the Overseas Countries and Territories, its mobility activities during the partnership period may be reduced by up to 50% of the minimum mobility number for the grant amount in question, in order to take into account the higher costs involved. This reduction must be requested by the institution either before the signature of the grant agreement or during the grant agreement period and approved by the National Agency.
	Approx. starting date 
	Activity/mobility description
	Destination country (for mobility only)
	Which partners involved

	09/2009

	Work in the classes about water-saving
	
	All partners

	10/2009

	1st meeting, setting the working details for each partner
	Cyprus
	All partners

	11/2009

	Field studies in water for agriculture and questionnaires about water consumption
	
	All partners

	12/2009

	2nd meeting, visits and filed works
	Germany
	All partners

	01/2010

	Study about the water resources
	
	All partners

	04/2010

	3rd meeting, collecting and correction of the developed materials 
	Greece
	All partners

	05/2010

 
	Session of formation on various water problems, developing presentations
	
	All partners

	06/2010

 
	4th meeting, collecting and correction of the developed materials
	France
	All partners

	07/2010


	Session of formation on various water problems, developing teaching materials
	
	All partners

	11/2010

 
	5th meeting, collecting and correction of the developed materials
	Cyprus
	All partners

	10/2010


	Best practice examples of water saving
	
	All partners

	04/2011

	6th meeting, collecting and correction of the developed materials
	Greece
	All partners

	05/2011

	Producing of the materials
	
	All partners

	06/2011

	7th meeting, correction of the materials
	France
	All partners

	06/2011

	Final producing of the materials
	
	All partners

	07/2011


	8th and final meeting, presentation of the results to the public
	Germany
	All partners


6.2
number of pupils and staff involved in the partnership in each of the participating organisations 

(=persons taking part in Partnership activities, both local activities and/or mobility)

	Name of participating organisation
	Country 
	Total nr of pupils involved
	Total nr of staff involved

	Franz-von-Lenbach-Schule
	Germany
	120
	10

	LYCEE Savary de Mauléon
	France
	150
	12

	LANITEIO LYKEIO A
	Cyprus
	90
	9

	2nd General High School of Xanthi
	Greece
	110
	8


6.3
expected results, including products if relevant

	Nr
	Approx. date 
	Description

	1
	12/2009
	Website: www.h2o-resources.eu

	2
	12/2010
	Questionnaires and statistics

	3
	12/2010
	Presentations

	4
	05/2011
	H2O-CD-ROM with teaching material

	5
	06/2011
	H2O-Calendar with pictures and slogans

	6
	07/2011
	Final Website: www.h2o-resources.eu


7.
requested eu funding
Funding requested and estimated number of persons participating in mobility (per participating organisation)
For each of the participating organisations, please select the "Partnership type" that best corresponds to your Partnership work plan for the whole 2 year duration. Please note that each type is linked to a minimum number of mobilities to be carried out during the grant agreement period – these minimum numbers have to be respected when entering the numbers of planned pupil and staff mobility into the table. The grant amounts for each Partnership type are defined at national level and they can vary from one country to another. Please make sure that, for each of the participating institutions, you have selected the grant amounts applicable in the country and for the programme in question.
	Participating organisation
	Country
	Partnership  type
	Nr of planned outgoing mobilities (pupils)
	Nr of planned outgoing mobilities (staff
 )
	Total nr of outgoing mobilities
	Grant amount requested (€)


	Franz-von-Lenbach-Schule
	Germany
	COM-12M
	0
	12
	12
	16.000 €

	LYCEE Savary de Mauléon
	France
	COM-12M
	0
	12
	12
	18.000 €

	LANITEIO LYKEIO A
	Cyprus
	COM-12M
	0
	12
	12
	14.000 €

	2nd General High School of Xanthi
	Greece
	COM-12M
	0
	12
	12
	13.000 €


� "In-country" mobility to or from Overseas Countries and Territories and ultra-peripheral regions of the EU will also be considered as transnational mobility, e.g. mobility by a beneficiary from mainland France to a partner in Martinique.





� Including accompanying persons
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